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23) otek 8534 Ee 
BEL آيات يبل قوم فورح او رکئی ووسرى قوموں کے‎ etas آيات نر‎ 
Uf) وانقعات۔‎ ES کے پا س‎ Uf) السلا مکونشانیوں کے ساتھ‎ bord مو کی‎ 
السلام اود ان کی ما کو اٹ نے‎ edt o ہوا۔ ای‎ P نے انیس تملا دی اود‎ 
Cop نکی امتول نے‎ Bap بيك نيم نشاف بناديا- تنام ر سولو كا الیک‎ 
ا‎ 
س کر ہے‎ vu لوك‎ Le اہی ہیں اضاف ہکا موجب‎ do ur dw لے‎ 
Luny جات ہیں و یکا‎ Ut 
2" ۹۹9 4 ٦٣ 
dre رن میں ری‎ ix 
LA تا إلى فِرْعَوْنَ و ملابه فَاَسْئَكبَرُو ا و كَانْوْ اقَوْمَا عَالِيُىَن‎ 
ان لوگوں نے كب رکیااور وہ‎ LL فرعو اور الى کے سرداروں‎ ufi 
Gib لِبَشَرَيْنِ‎ eB IE اوگ ےی سرک وسر‎ 
Mize tr ہی‎ nu e utu s ogre 
امن‎ KZI نے میں اور آوی بھی دوہ ج نکی قوم مارک غلامے‎ 
علیہ السلام وپارون عليه السلام دونو كو کٹا‎ LU IL eoo S Ul 
T3 Jas PU 76۹ ديا تو اجا مكار وہ گی‎ 
کے بعر مو کی علیہ السلام کو‎ Bayi اور تم‎ WORE SU cas 
US eaae ا کی قوم کے‎ Ser تاب ببق فذرات عطاکی‎ 
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Baht sui TECTA AUS‏ م نے تام رسولوں 
Wt‏ پاکیزہ Ceo ug‏ م لكر bei gts Ó‏ 
سج سے شی و إنَّ هه RAF‏ 
٦٣۱ف wy is‏ رد کے 
Ws C VER US‏ ے ڈرو MES‏ ا 
M PNIS 1455 285‏ کت Ene‏ 
ل ب eo alt,‏ اب رکرو ہے يال جو یھ دی نکا 
eu 0719229 30:10 02954‏ کے 
اسے تخ TBP)‏ لوكو كو سے تح Bole‏ ان 
ا ا M i ۷۷٦۹١۹١‏ به ون 
مَل 5 645 egi‏ سار لَهُمْ فى EUM EE CHEN‏ 
se SE SY‏ مال اور اولاد يل TAG tere sb‏ 
رو کت بے س fre uf uot tebe‏ انیس اصل 
gor el‏ يبل ہے eveed LÉT N Ae‏ ان coy‏ 
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IE eX rue)‏ ے eae‏ اور وہ 
p m 5 5 P‏ 
2h Qi)! 5 MEME ali EE a‏ بوَبْھم لا 
E mda ee‏ سس تو راک سے سر UIN vigi ee ee‏ 
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Sori, 7 e 2 » اوروواو ےت‎ OO iq} 
دل اس‎ of AK uz od turo A ج ا کی داه شل‎ 
رت ل ےت ا‎ 


Ut ہے یں وه لوگ جو‎ oA : ATE àc ارغان‎ 
TT 
ute ti bd 
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١ ?‏ ا p?‏ $ 
ْنَا مۇ می و SET‏ هرون UU‏ و سُلطن ype‏ 


Then We sent Moses and his 
brother Aaron with Our 


[miraculous] signs and a clear 


authority. 


t 2 ^7 [7.6 "ٗھ‎ oh Ge op c DE em | 
epe $1561: £2 إلى فِرْعَوْنَ وَمَلابهِ‎ 


[We sent them] to Pharaoh and his 
chiefs, but they behaved 
arrogantly, for they were a haughty 
[and rebellious] people. 


"^ > كاه‎ o 272 5 277ھ بے‎ 35 ZE 
OEE TETE 
They said [among themselves 


"Should we believe in two men who 


are just like us, and whose people 
are our slaves"? 


So, they rejected both [Moses and 
Aaron], [and as a result], they [too 
became among those who were 
destroyed. 


And, We had given Moses the 
Book, [of Torah for the Children of 


Israell, so that they might be 
guided aright. 


And [likewise], We made [Jesus 


the son of Mary, and his mother a 
[miraculous] sign [for them and for 
all the people to come], and We 
provided them shelter on a 
peaceful, elevated [suitable] place 
with flowing water [from a spring]. 


LAECH الوس 138 امِنَ‎ ET 


[To all His emissaries Allah said], O 
Messengers! Eat of all the good and 
pure things [ which Allah has allowed] 
and perform righteous deeds. 


b 6 2717 حر‎ ACES, 
ن عليم ت‎ SC إن‎ 


Indeed, We are fully aware of what 
you do. 


And indeed, this [faith] community 
of yours, is one single community, 
and | am your Lord, so fear Me. 


و 29797 کی ا5 
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Yet those [who came after them] 
split into factions among 
themselves in the matter [of their 
faith]. 


^ ہے‎ 5 £3, 
[08 فر‎ «109 ue) co S2 كل‎ 


And each group is content and 
rejoicing with whatever they have 
of the religion. 
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[O Prophet!] Leave them in their 
ignorance [and heedlessness] for 
a [preordained] time. 


4 ددن‎ 28 Ae ون‎ 3 ۶ ۶٣ 
سارغ‎ SO SIE به مِن‎ shad OT orca 
SOME I ‘esi 28 


Do they think that by increasing 
them in wealth and children, We 


are hastening to provide them good 
things? [No, it is not so!] They do 
not perceive [the true reality.] 


All of this is being given to them as a test. 
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إن الزين هم OF‏ خشية 2935 مشفقؤنة و الزين 
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Grab ag ایت‎ ob 


Indeed, those who [are cautious 


and] live in fear of their Lord and 
those who believe in the [revealed] 
signs of their Lord... 
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بهم Alas‏ انهم إلى 2&5 Oose}‏ 


..and those who do not associate 


anyone with their Lord, and those 
who give whatever they can, in the 
way of Allah [without hesitation], 
yet their hearts are full of fear [with 
the thought] that they shall return to 
their Lord [for judgment]. 


بے 
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اوليك eo EI Goi MS‏ وهم لها OO sy‏ 


It is these, who hasten [ to perform] 
good deeds, and they are the 
foremost, in attaining them. 


